
DERECHOS 
DISPONIBLES

AVAILABLE 
RIGHTS

Feria Frankfurt 2015

Frankfurt Book Fair 2015



 Infantil 0-2 años Ages 0-2
  Colección Peca y Lino 

Peca & Lino Series

4
4 

Índice Contents

 Infantil 3-5 años Ages 3-5
   Colección Naturaleza 

Nature Series

  Colección Guau 

Guau Series

  Colección cuentos de ahora 

Tales of today Series

  Colección Versos de... 

Poetry Series

5
5 

6

8

9

 

 Infantil 6-8 años Ages 6-8
  Serie Blanca La Pandilla de la ardilla 

White Series The Squirrel Gang

  Serie Blanca Pupi 

White Series Pupi

  Serie Blanca 

White Series

  Serie Azul Pupi 

Blue Series Pupi

  Serie Azul 

Blue Series

10
10 

12

 

14

 

15

 

16

 8-12 años Ages 8-12
  Serie Naranja 

Orange Series

  Serie Roja 

Red Series

  Premios El Barco de Vapor 

El Barco de Vapor Awards

  Bestseller 

Bestselling titles

17
17

19

 

20

22 

 Juvenil Young adult
  Premios Gran Angular 

Gran Angular Awards 

  Colección Gran Angular 

Gran Angular Series

  Bestseller 

Bestselling titles

  Bestseller de Laura Gallego  

Laura Gallego’s bestsellers

  Memorias de Idhún  

Memories from Idhún

  Libros relacionados con Memorias de Idhún  

Memories from Idhún related books

  Cómics de Memorias de Idhún  

Memories from Idhún. The graphic novels

  Premio Internacional de Ilustración  

International Award for Illustration

  Álbumes ilustrados 

Picture books

26
26

28

 

29

30

31

32

33

34

37 



Peca y Lino son una vaca y una cebra 

muy amigas que siempre están juntas.

Peca is a cow and Lino is a zebra, 

but this does not stop them from being 

good friends. They are always together!

El baño de Peca y Lino

Carmen Gil

Peca & Lino's bath

Un divertido cuento en rima 

y un muñeco de Peca para jugar 

en la bañera.

A funny rhyming story, with a soft toy 

to play with in the bathtub.

Una colección de divulgación con textos 

muy precisos y magnífi cas ilustraciones.

A non-fi ction series with scientifi cally 

accurate texts and splendid life-like 

illustrations.

Los perros

Fernando Bort - Ángel Domínguez

Insectos

Fernando Bort - Carlos Velázquez

Un título sobre el perro,

en el que fi guran más de 20 razas.

Un primer libro sobre la familia de los 

insectos con magnífi cas ilustraciones 

realistas.

Dogs

Insects 

A book about dogs that describes 

over 20 breeds.

A fi rst book about the kingdom of insects, 

with splendid life-like illustrations.

Los primates

Fernando Bort - Carlos Velázquez

Tortugas y cocodrilos 

Fernando Bort - Jesús Gabán

Un título sobre todas las familias 

de primates.

Un primer libro sobre las tortugas y los 

cocodrilos con magnífi cas ilustraciones 

realistas.

Apes

Turtles and Crocodiles

A book about apes portraying 

all the ape families.

A fi rst book about different kinds of 

turtles and crocodiles, with splendid life-

like illustrations.

Lagartos y serpientes

Fernando Bort - Jesús Gabán

Un título sobre los diversos tipos

de lagartos y serpientes.

Lizards and Snakes

A book about all kind of lizards 

and snakes.

Peca y Lino aprenden los colores Peca y Lino aprenden a contar

Peca & Lino Like Colours Peca & Lino Like Numbers

Peca y Lino aprenden las formas

Peca & Lino Like Shapes

Con estos libros de cartón, los niños 

aprenderán los números del 1 al 5, 

los colores y las formas.

Para niños a partir de 2 años.

These board books show children how 

to count from 1 to 5, as well as different 

colours and shapes. 

For children 2+.
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Un nuevo proyecto de Educación Infantil 

protagonizado por tres entrañables 

perros que acompañarán en el colegio a 

los niños de 3, 4 y 5 años.

¡Descubre a Lúa, Oto y Bimba! 

An early education Project starring

three lovable dogs

who will accompany

children aged 3, 4 and 5 in school.

Meet Lúa, Oto and Bimba!

Lúa's Opposites

Un sencillo libro a partir de 3 años

para que el niño aprenda vocabulario

en inglés sobre el concepto

de los contrarios.

Lúa's Opposites

A simple book for readers aged 3+ 

about a dog called Lúa that helps 

children learn English words 

for opposites.

Oto's First Words

Un primer imaginario en inglés

protagonizado por el perro Oto,

con más de 100 palabras e imágenes

de la casa, la ropa, los juguetes,

la comida, los animales...

Para niños a partir de 4 años.

Oto's First Words

A fi rst book in English with a dog named

Oto as the main character. The book

contains more than 100 words and

pictures related to the house, clothes,

toys, food, animals... For children 4+.

Bimba's ABC

Un abecedario en inglés protagonizado

por la perrita Bimba, para niños a partir

de 5 años. Contiene más de 70 imágenes

y palabras en inglés.

Bimba's ABC

An ABC book in English with a little dog

called Bimba as the main character.

For children 5+. It contains more than

70 words and pictures in English.

Lúa y los colores

Con este libro, el niño aprenderá

los colores y los números del 1 al 5.

Para niños a partir de 3 años.

Lua and the Colours

A book aimed at teaching children 

the main colours and the numbers 

from 1 to 5. 

For readers aged 3+.

Aprendo con Oto

Un libro de primeros aprendizajes: 

el abecedario, los números del 1 al 10, 

las frutas y verduras, los contrarios...

Para niños a partir de 4 años.

Oto’s First Learning Experiences

A book about the fi rst important 

things that everybody has to learn: 

the alphabet, the numbers from 1 to 10, 

the names of fruits and vegetables, 

the main pairs of opposite concepts…

For readers aged 4+.

ABC de animales de Bimba

Un divertido abecedario con los nombres 

de más de 70 animales. 

Para niños a partir de 5 años.

Bimba’s Animal Alphabet

A funny alphabet book containing 

the names of more than 70 animals. 

For readers aged 5+.

Todo∫ lo∫ libro∫ 
tienen imágene∫ 
realizada∫ 
en plastilina.

All the book∫ 
are illustrated 
with modeling 
clay figure∫.

¡Para aprender inglé∫!

Learn English with Guau!
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Monográfi cos ilustrados sobre diversos 

temas, que contienen 30 dobles páginas, 

cada una con un poema.

Illustred books about different subjects, 

spanning 30 double-page spreads, each 

of which features a poem.

El pirata Pepe y la Tortuga 

Ana María Romero Yebra - Mikel Valverde

El gato con botas 

Carlos Reviejo - Felipe Pérez-Enciso

El fantasma Nicanor

Ana María Romero Yebra - Gusti

Versos de cuento

Carmen Gil - Gusti

Versos del tiempo

Javier Ruiz Taboada - Emilio Urberuaga

Versos de niños del mundo

Carlos Reviejo - Javier Andrada

Versos para contar

Carmen Gil - Gusti

Versos de colores

Carlos Reviejo - Xavier Salomó

Versos del bosque

Carlos Reviejo - Jesús Gabán

Versos del mar

Carlos Reviejo y Javier Ruiz Taboada -Paz Rodero

Una divertida historia sobre el Pirata 

Pepe, en la que junto a sus hijos 

encuentra una tortuga herida y la 

cuidan. Un cuento en rima para 

primeros lectores.

Esta es la histora del hijo pequeño de 

un molinero, que solo heredó de su 

padre un gato muy listo. Una sencilla 

versión para primeros lectores del 

cuento clásico.

Este divertido cuento en rima narra la 

historia de un fantasma que ya tiene 600 

años y decide que se quiere casar.

Pepe the Pirate and the Turtle Puss in boots

Fairy tale Poems

Time Poems

World´s Children Poems

Number Poems Colour Poems

Forest Poems Sea Poems

Nicanor the ghost

In this funny story, Pepe the Pirate and 

his children fi nd a wounded turtle and 

take care of it. A rhyming picture book 

for fi rst readers.

This is the story of a young miller’s son 

who inherited from his father a very 

clever cat. A simple version of the 

classic tale for early readers.

An entertaining rhyming story about 

a 600-year-old ghost who wants 

to get married.
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La Pandilla de la Ardilla es una colección

que tiene como protagonistas

a un grupo de niños con diferentes tipos

de inteligencia. Los niños se reúnen

alrededor de la ardilla Rasi y su chistera

para contar historias.

The Squirrel Gang is a series

about a group of children,

each of which represents

a different type of intelligence,

who gather around the squirrel Rasi

and his story-telling hat.

La despensa mágica

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi, la mascota de la pandilla

de la ardilla, ha perdido una avellana.

Ella la dejó escondida en el patio

del colegio, pero por más que escarba

aquí y allá no la encuentra.

Sus amigos la ayudarán en su búsqueda

hasta que resuelvan el gran misterio.

The Magical Pantry

Rasi, the gang’s pet, has lost a hazelnut. 

She knows that she left it hidden 

in the school yard; but much as she digs 

here and there, she just cannot fi nd it. 

Her friends will have to help her 

if they want to solve this great mystery...

¿Quién dijo miedo?

Begoña Oro - Dani Montero

Los miembros de la pandilla de la ardilla

están en el desván, pensando

a qué pueden jugar, cuando de pronto

se apaga la luz. En la oscuridad,

las cosas parecen muy distintas

de lo que son, y todos están bastante

asustados. Bueno, todos no, porque Irene 

no tiene miedo a nada. ¿O sí?

Who Is Afraid?

The members of the Squirrel Gang 

are gathered in the attic. They are bored, 

not knowing what to do or what game 

to play. Suddenly, the light goes out. 

In the darkness, everything looks 

very different and they get a little 

bit scared… Well, not all of them: Irene 

is not afraid of anything in the world. 

Or is she?

Cómo consolar una ardilla 

Begoña Oro - Dani Montero

El misterio del timbre

Begoña Oro - Dani Montero

Socorro una alcantarilla 

Begoña Oro - Dani Montero

Pack de Rasi 

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi está muy preocupada porque cree 

que es la única ardilla que existe en la 

Tierra. ¿Estará a punto de extinguirse? 

Los niños de la pandilla, conscientes de 

que algo inquieta a su amiga, intentarán 

que la ardilla vuelva a sentirse feliz.

En el colegio de la pandilla de la ardilla 

hay un timbre que suena solo. Y lo hace 

cada dos por tres, anunciando el fi nal 

de las clases varias veces al día. 

¡Menudos líos se montan! Pero ¿quién 

lo estará tocando? ¿Será un fantasma, 

un bromista, un alumno travieso...?

La pandilla de la ardilla está jugando al 

fútbol en el patio del colegio cuando el 

balón se escapa fuera de la valla. Rasi, 

que es muy habilidosa, corre a recuperarla 

pero, de pronto, ¡cae dentro de una 

alcantarilla y se queda ahí atascada! 

¿Cómo van a rescatarla?

Incluye dos títulos de La pandilla de la 

ardilla: La despensa mágica y ¿Quién dijo 

miedo?, y además, un muñeco de Rasi, 

la mascota que siempre acompaña a la 

pandilla en todas sus aventuras.

How to confort a squirrel?

The Mysterious Bell Help, a Gutter! Rasi’s Pack 

Rasi the squirrel is very sad. He thinks 

is the only squirrel in the planet, the 

rest of his species are extinct. Cause 

he doesn´t speak his friends think that 

he seems weird, they don´t know what´s 

wrong, just that he is very sad. So they 

start trying different things to see how 

to comfort and cheer him.

There is a bell in the Squirrel Gang’s 

school that rings with nobody pressing 

it. And it does so once and again, 

marking the end of the lessons several 

times a day. What a mess! But who 

is ringing that bell? A ghost, a pranker, 

a naughty student...?

This time, the members of the Squirrel 

Gang are playing football in the 

schoolyard when the ball fl ies over the 

fence… Rasi, always helpful, runs to get 

it, but it has fallen in a gutter! How are 

they going to rescue it?

The pack includes two Squirrell Gang 

titles: The Magical Pantry and Who is 

Afraid?, as well as a plush toy of Rasi, 

the pet who follows the gang in all of 

their adventures.
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Pupi es un extraterrestre que viene 

de un pequeño planeta llamado Azulón. 

Tiene poderes mágicos y además habla 

de una forma divertida.

Pupi is an alien who comes from a small 

planet named Azulon. He can do magic, 

he is always making funny mistakes 

with words… His friends never get bored 

with him!

Pupi llega a la Tierra  

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada

Pupi vive en su planeta Azulón 

con sus padres, Pimpam y Pompom, 

pero él sueña con vivir aventuras más allá 

de su pequeño universo. Un día, su sueño 

se hace realidad y Pupi se lanza 

en un viaje emocionante que lo llevará 

hasta la Tierra.

Pupi Arrives on Earth

Pupi lives in the planet Azulon with 

his parents, Pimpam and Pompom, 

but he dreams of living great adventures 

beyond his little world. One day, 

his dream comes true: Pupi embarks 

in a thrilling journey that will take him 

to the Earth.

El cumpleaños de Pupi  

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada

A Pupi le gustaría celebrar su 

cumpleaños, pero hay un inconveniente: 

él no se hace mayor. ¿Qué divertida 

solución se le ocurrirá? Una historia del 

pequeño extraterrestre que, de nuevo, 

se dedica a ayudar a sus amigos.

Pupi’s Birthday 

Pupi would like to celebrate his birthday. 

There is just a little inconvenient: 

he never gets older. However, Pupi 

always fi nds a funny solution for each 

problem… And once again, the little 

alien will help his friends.

Pupi y la aventura de los 

cowboys  

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada 

Pupi y sus amigos han ido a jugar a 

casa de Coque. Pero Coque no quiere 

dejarles sus juguetes,  y encima no le 

gusta perder. De pronto, la habitación se 

convierte en un salón del lejano Oeste, y 

el más furioso de los cowboys tiene algo 

que a Coque le resulta familiar.

Pupi and the Cowboy 

Adventure 

Pupi and his friends are playing at 

Coque’s house. But Coque does not 

want them to borrow his toys, and he 

is a bad loser as well. Suddenly, the 

room becomes a Far West saloon, and 

the angriest cowboy has something that 

Coque founds familiar…

Pupi quiere ser futbolista  

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada

Pupi, el extraterrestre, disfruta con 

el fútbol pero siempre se hace un lío 

tremendo con las porterías. Sus amigas, 

Blanca y Bego, le invitan a visitar un 

estadio de fútbol. ¿Cómo acabará el 

partido estando Pupi allí? Una historia 

que enseña y divierte al mismo tiempo.

Pupi Wants to Be a Football 

Player 

Pupi the little alien loves football, but 

he is always mistaking the two goals… 

Today, his friends Blanca and Bego have 

invited him to a football match. How will 

the match end, with Pupi there? Find it 

out, laugh out loud and learn!

Pupi and the Pirates

Pupi and his friends face a group 

of evil pirates… And while they are at it, 

they learn about the dangers of eating 

too many sweets.

Pupi y los piratas 

Pupi y sus amigos se enfrentan 

a unos malvados piratas y, de paso, 

aprenden los riesgos sobre el consumo 

indiscriminado de gominolas.
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Pupi en el País de las  

Una aventura ecológica en la que Pupi 

tendrá que enfrentarse al mago Pinchón 

por la superviviencia de un bosque 

y sus mágicos habitantes.

Pupi and the Fairies

An environmental adventure 

in which Pupi confronts Pinchon 

the Wizard in order to save a magical 

wood and its inhabitants.

Pupi tiene una hermanita 

Pupi se comporta de manera muy rara: 

no ayuda en casa, se mete en líos en el 

colegio y se porta muy mal. Sus amigos y 

Conchi piensan que es porque tiene celos 

de Pompita, su nueva hermana. Pero Pupi 

les asegura que no ha hecho nada de lo 

que le acusan, porque está encantado y 

lleno de amor hacia su nueva hermana. 

Un día aparece una nota en la pizarra: ¡el 

mago Pinchón ha secuestrado a Pompita 

haciéndose pasar por Pupi!

Pupi Has a Little Sister

Pupi is misbehaving strangely: he won’t 

help at home, he gets in trouble at 

school… Conchi and his friends think 

that he is jealous of Pompita, his new 

sister. But Pupi assures them that he 

has done nothing wrong; on the contrary, 

he is happy and full of love for his little 

sister. But one day, a note appears on 

the blackboard: Pinchón the Wizard has 

disguised himself as Pupi in order to 

kidnap Pompita!

Pupi y la rebelión en la granja 

Pupi y Conchi van de visita a la granja 

del tío Ramón. Pero todos sus animales 

se comportan de manera muy rara: 

los patos cantan y bailan rap, las ovejas 

tienen un salón de belleza, los cerdos 

hacen aerobic... ¿Qué está pasando?

Pupi and the Big Farm Revolt

Pupi and Conchi are visiting uncle 

Ramon’s farm. But all his animals 

behave in a very strange way: 

the ducks sing and dance rap, 

the sheep have a beauty salon, 

the pigs do aerobics… What is going on?
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Osita Coco está muy triste porque su 

mejor amigo, Lobito Simón, se ha ido 

de viaje y no puede jugar con él. Los 

amigos de Coco tratan de animarla y 

le regalan cosas para que olvide sus 

penas, pero no funciona. Al fi nal será la 

abuela Osa la que dé con la clave para 

hacerle sentir mejor.

En la pared de la cocina, mamá y papá 

tienen colgado un calendario de colores. 

Es un calendario especial, único. Y que 

solo existe en mi casa. O eso creo… 

¿Que por qué es especial? Porque cada 

día de la semana tiene asignado un 

ataque concreto, diferente. ¿A que no 

adivinas cuál? Un libro para aprender a 

disfrutar en familia con pequeños gestos.

Tolbiac era una ciudad como otra 

cualquiera, salvo porque la mitad de 

sus casas estaban pintadas de verde y 

la otra mitad, de azul. Esto disgustaba 

terriblemente a todos sus habitantes, ya 

que los de una mitad querían que toda la 

ciudad fuese azul, mientras los de la otra 

mitad la preferían verde. Una historia 

sobre la convivencia y la resolución de 

confl ictos de forma pacífi ca. 

Coco the Little Bear is Sad 

Coco the Little Bear is very sad: her 

best friend, Simon the Wolf, has gone 

and she cannot play with him. Coco’s 

friends try to cheer her up by giving her 

presents, but this won’t work. In the 

end, Granny Bear will fi nd a solution to 

make Coco feel better.

Attacks of… Freshly Painted

On the kitchen wall, Mummy and Daddy 

have a coloured calendar. It is a special, 

unique calendar. And there is only this 

one copy. At least, I think so... Why is it 

so special? Because there is a specifi c 

attack for each day of each week. Guess 

what kind of attacks… This is a book for 

families who want to learn how to enjoy 

little gestures.

Tolbiac was a town almost like any other. 

The only difference was this: half of 

its houses were green, while the other 

half were blue. This small detail was a 

never ending source of dispute for the 

population of Tolbiac, since one half 

wanted the whole town to be blue, while 

the other half wanted it green. Freshly 

Painted is a story about tolerance and 

peaceful confl ict resolution.

Osita Coco está triste 

Paloma Sánchez – mEy

Ataques de… 

Alejandro Fernández de las Peñas - Olga de Dios

Recién pintado

Puño

Coque, uno de los amigos de Pupi, está 

tan celoso de su hermana pequeña que 

se porta fatal en casa. Su madre decide 

ponerle una niñera para que controle su 

comportamiento, pero Coque se queja 

de que es una señora malvada que lo 

maltrata ¡y le obliga a comer sapos! 

Pupi tendrá que averiguar qué misterio 

hay detrás de la siniestra niñera.

Pupi, Pompita and Coque’s 

Babysitter 

Coque, one of Pupi’s friends, is very jealous 

of his younger sister. He is being so naughty 

that his mother decides to hire a babysitter 

for him... But Coque complains that she is 

an evil woman who makes him eat toads! 

Pupi will have to fi nd out who the evil 

babysitter really is…

Pupi, Pompita y la niñera 

de Coque 

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada

¡El circo llega a la ciudad! ¡Qué divertido! 

Pupi y sus amigos esperan a que llegue 

el gran acontecimiento, y mientras tanto 

juegan a ser acróbatas, malabaristas y 

domadores. Pero cuando por fi n llegue 

el gran día, se encontrarán con un 

espectáculo muy peculiar. ¿Quién andará 

detrás de este circo tan raro?

Pupi and Pompita at the circus 

The circus is in town! How fun! Pupi and 

his friends cannot wait for the show; 

they are so impatient that they pretend 

to be acrobats, jugglers and lion tamers. 

However, when the big day fi nally arrives, 

they fi nd a very strange show. Who is 

behind this most peculiar circus?

Pupi y Pompita en el circo  

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada
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Hugo es tartamudo y Bernardo, 

disléxico. El matón de la clase les hace 

la vida imposible porque piensa que son 

raros. Por eso los dos amigos deciden 

fundar un club, donde sentirse menos 

solos y más seguros. ¡Qué sorpresa se 

van a llevar cuando descubran que no 

son los únicos que quieren formar parte 

de El Club de los Raros!

The Weirdos Club 

Hugo has a stutter. Bernardo is dyslexic. 

The class bully won’t leave them alone 

because he thinks they are weirdos. 

That’s why the two friends decide to 

create a club where they can feel safer 

and not so alone. They will soon discover 

that they are not the only ones who want 

to join the Weirdos Club…

El club de los raros 

Jordi Sierra i Fabra - Tomás hijo

Cata acaba de llegar a una casa nueva, 

con vecinos nuevos, amigos nuevos, 

y piscina. Todavía no sabe si le va a 

gustar vivir allí, pero de lo que sí está 

segura es que se va a pasar el verano 

en el agua. Aunque primero tiene 

que resolver el misterio de las bicis 

desaparecidas, si no quiere que los 

otros niños la miren mal...

Flip-fl op Detective 

Cata has just moved to a new house, 

with new neighbours, new friends and a 

swimming pool. She does not know yet 

if she likes to live there; the one thing 

she knows for sure is that she is going 

to spend the summer in the water. But 

fi rst she has to solve the mystery of the 

missing bikes, if she wants the other 

kids to like her…

Detective en chanclas  

Paloma Muiña - Clara Soriano

Temporada de lluvias 

David Fernández Sifres - Adolfo Serra

A Celeste le gustan las cosas que huelen a 

otras cosas. Y las palabras con zeta, como 

regaliz. Y cazar nubes. Nubes de piratas, 

de animales, de naves espaciales… y de 

cualquier otra forma que pueda atrapar con 

su cámara. Pero cuando viaja con su padre 

a África descubre que sólo hay nubes en 

temporada de lluvias, o eso es lo que dice 

Murunya, el niño masái que la sigue a 

todas partes.

Rainy Season 

Celeste likes things that smell like other things. 

And words with a Z, like zip. And she also likes 

to hunt clouds: pirate clouds, animal clouds, 

spaceship clouds… and any other old cloud 

that she can catch with her camera. But when 

Celeste travels to Africa with her father, she 

fi nds out that there are only clouds during the 

rainy season; at least, that is what Murunya, 

the masai boy who follows her everywhere, 

says. 

Cuentos muy peligrosos

Carlos Romeu

Máximo era un chico muy, pero que muy 

serio. Tanto, que jamás tenía tiempo 

para jugar con Angélica, su hermana 

pequeña. Los únicos libros que leía 

eran libros de texto, ¡faltaría más! Hasta 

que un día, una jugarreta informática 

lo transporta a un mundo lleno de 

personajes fantásticos que Máximo ya 

casi había olvidado.

Very Dangerous Stories

Maximus was a very serious boy. That’s 

why he never had time to play with 

Angelica, his little sister. The only books 

that he read were textbooks, of course! 

One day, a computer glitch takes him 

into a world full of fantastic characters 

that Maximus had almost forgotten.

Se vende mejor amigo

Care Santos - Andrés Guerrero

Una nueva aventura de Óscar 

y Nora en la que se demuestra 

que la imaginación y el cariño 

son las mejores armas 

para combatir los problemas.

Best Friend For Sale

A new story about Oscar and Nora, 

where the two friends learn that 

imagination and love  are the best tools 

to solve problems.

Una sonrisa especial 

Inma Morales Arance - Fran Collado

Un libro que, con humor, desdramatiza 

la pérdida de un diente, algo que puede 

preocupar a los pequeños lectores.

A Special Smile

A book that uses humour to defuse the 

anxiety young readers may feel about 

losing a tooth.
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Finalista Premio 
El Barco de Vapor 2014

Eme Pérez Pérez ya no era ningún bebé 

cuando se quedó atascado en el carrito 

del hipermercado, y como no pudo salir, 

se tuvo que quedar a vivir allí. Desde 

ese día, ya nada volvería a ser igual en 

el hipermercado porque ahora estaba: 

El niño del carrito. ¿Quién más habita 

en el hipermercado cuando se echa el 

cierre y se apaga la luz? ¿De verdad se 

apaga la luz en los supermercados?

Bravo es un androide-niño de compañía 

que ha sido creado para cuidar de Isaac. 

Pero no es un androide normal: a veces 

tiene sentimientos y además le gusta 

jugar, y eso para la sociedad futurista en 

la que viven es una amenaza. Así que 

tienen que esconder a Bravo para que 

no les destruyan. Pero... ¿quién puede 

impedir que un niño juegue?

Han dado el cambiazo a la bandera, 

alguien ha robado unas tizas, ha 

desaparecido de este perro la dueña y 

hay que cruzar un río a la primera. Cuatro 

casos imposibles para un detective 

al revés, con poderes increíbles para 

resolverlos, ya veréis.

The Boy in the Shopping Cart 

Shortlisted for the 
2014 Barco de Vapor Award

Eme Pérez Pérez was no baby when he 

got stuck in a supermarket cart. And 

since he could not get out of it, he just 

had to stay. From that day onwards, 

nothing would be the same in the 

supermarket: now, the Boy in the Cart 

lived there. But who else could remain 

in the supermarket when the doors were 

locked and the lights went out? And do 

supermarkets ever get dark?

Metal Heart An Upside Down Detective 

Bravo is a company robot-child that has 

been created to take care of Isaac. But 

Bravo is not a normal robot: sometimes 

it has feelings, and it likes to play. And 

this, for the futuristic society they live 

in, is a threat. Bravo has to be hidden 

in order to survive. But who can stop a 

child from playing?

The fl ag has been swapped; someone has 

stolen a piece of chalk; this dog’s owner is 

missing; and a river must be crossed on 

the fi rst attempt. Four imposible cases for 

an upside down detective with incredible 

powers... You’ll see!

El niño del carrito 

Begoña Oro - Ana Pez

Corazón de metal 

Rosa Huertas - Daniel Montero Galán

Un detective al revés 

Ángel Fernández de Cano - Jacobo Muñiz

Finalista Premio 
El Barco de Vapor 2014

Hay familias grandes y familias 

pequeñas. Familias con perro, gato 

y periquito. Y familias sin mascotas. 

Padres que regañan, madres muy 

cansadas, hermanos pesadísimos…

La mía podría haber sido una de esas 

familias, pero por suerte, y por una 

serie de circunstancias verdaderamente 

extrañas, se transformó en algo 

muchísimo mejor: una familia totalmente 

fuera de lo normal. Te imaginas tener 

una niñera ¡que fuera un León!

Lady Scarlet and the Fantastic 

Story of the Lion Babysitter 

Shortlisted for the 
2014 Barco de Vapor Award

There are large families and small 

families. Families with a dog, a cat and 

a budgie. Families with no pets. Scolding 

fathers, tired mothers, boring brothers… 

Mine could have been one of these 

families; but luckily, and after a very 

extraordinary chain of events, it became 

something much better: an absolutely 

non-ordinary family. Or what would you call 

a family with a lion babysitter?

Lady Scarlet y la fantástica 

historia de la niñera león 

Elizabeth del Castillo - Ester García

Los Rimaldi son una familia muy 

peculiar, porque solo hablan en verso 

y tienen una forma de ver la vida muy 

divertida. Treinta historietas contadas 

en verso, de una familia de lo más 

diverso.

The Rhymaldis 

The Rhymaldis are a peculiar family: 

they always speak in verse, and their 

view of the world is truly funny. This 

book contains 30 narrative poems about 

this curious family.

Los Rimaldi  

José Antonio Francés - Pablo Tambuscio
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Al hombre de la barca nunca nadie 

le ha preguntado su nombre. Tampoco le 

han preguntado qué son esas extrañas 

luces que salen a veces de su barca, 

ni quién es esa especie de monstruo 

de cara gigantesca y rectangular que 

aparece algunas noches. Pero Frits 

está decidido a averiguarlo, y entonces 

se dará cuenta de que la realidad es 

mucho más de lo que uno ve.

Lights on the Canal 

No one has ever asked the man on the 

boat what his name is. And no one has 

ever asked what those strange lights are 

that can sometimes be seen on his boat, or 

who that monster-like creature is, the one 

whose giant, rectangular face looms out 

the darkness on some nights. But Frits is 

determined to uncover the truth, and when 

he does, he realizes that there is so much 

more to reality than what meets the eye.

Luces en el canal  

David Fernández Sifres - Puño

2013
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En el castillo de Dadrev ha aparecido un 

huevo azul. Habrá que esperar a que se 

abra para descubrir qué secreto guarda 

en su interior. Pero cuando la cáscara 

se rompe... no hay nadie delante. Rolav, 

el pequeño príncipe, no sabe qué hacer. 

Había prometido vigilarlo y ahora 

va a defraudar a todo el mundo, así 

que inventa una excusa y promete 

enseñarles el animal al día siguiente.

The Secret of the Blue Egg

A blue egg has appeared in Dadrev’s 

castle. The court will have to wait until 

it hatches to discover the secret held 

inside. However, when the shell cracks… 

nobody is watching it. The young prince 

Rolav does not know what to do: he had 

promised to watch the egg, and now he 

has let everyone down. He decides to 

make up an excuse and promises that 

everybody will see the animal the next day.

El secreto del huevo azul 

Catalina González Vilar - Tomás Hijo
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Una historia de piratas, libros, amistad... 

y, sobre todo, muchas aventuras. Con 

tapa dura y partes escritas por el 

mismísimo capitán Krane (bueno, más 

o menos).

Barracuda's Treasure 

A story about pirates, books, 

friendship... and, above all, a thrilling 

adventure. With wonderful illustrations 

and fragments written by the legendary 

Captain Krane’s own hand (sort of).

El tesoro de Barracuda  

Llanos Campos - Júlia Sardá

2014
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· La mentira oculta un dolor 

  que no se sabe como contar.

  Many lies hide sorrows 

  that cannot be told.

· Un relato donde la fi cción 

  está más cerca de la realidad.

  A story where fi ction and reality 

  are close by.

· Personajes, construidos 

  con humor y sensibilidad.

  Humorous, tender characters.

Úrsula tiene once años y no está muy 

conforme con su vida. Así que decide 

inventarse otra personalidad, a la que 

dará rienda suelta a través de un blog con 

el que tendrá un éxito inesperado ¿Qué 

pasará cuando sus dos vidas se crucen?

Rebecca Paradise’s Secret Life. 

Special Edition  

Úrsula is 11 years old, and does not really 

like her life. She decides to create a new 

personality for herself, one that she will 

develop through a blog that will reach an 

unexpected success. What will happen 

when her two lives cross paths?

La vida secreta de Rebecca 

Paradise.Edición Especial 

Pedro Mañas - Bea Tormo
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Rebecca Paradise’s Secret Life. 

Pocket Edition

La vida secreta de Rebecca 

Paradise. Formato rústica 

Pedro Mañas

También disponible en formato rústica

Also in soft cover
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Serie de novelas realistas escritas en 

clave de humor que narran las peripecias 

de un equipo de fútbol infantil que está 

a punto de desaparecer. Los niños 

organizarán un club secreto llamado Los 
Futbolísimos para que siempre, pase lo 

que pase, sigan todos juntos jugando al 

fútbol. Lo que no saben es que, además, 

tendrán que resolver muchos misterios.

Está escrito de una forma sencilla 

y en clave de humor y presenta una 

imagen divertida, con parte en cómic.

A series of realistic, humorous novels 

recounting the adventures of a children’s 

football team that is about to disappear. 

The children create a secret club called 

The Footballest, so that they can all 

keep on playing football together, no 

matter what happens. They do not know 

that they will fi nd dozens of mysteries 

along the way…

The easy going, laugh-out-loud style of 

this series is wonderfully complemented 

by bright illustrations and cartoons.

El misterio 

de los árbitros dormidos 

The Mystery 

of the Asleep Referees

El misterio de los siete goles 

en propia puerta 

The Mystery of the Seven 

Own Goals

El misterio 

del portero fantasma 

The Mystery 

of the Phantom Goalie

El misterio 

del robo imposible 

El misterio 

del castillo embrujado 

El misterio 

del penalti invisible 

The Mystery 

of the Imposible Theft 

The Mystery 

of the Haunted Castle

The Mystery of the Invisible 

Penalti Kick

El misterio del ojo de halcón 

The Mystery of the Hawk Eye

Una colección de éxito 
para disfrutar de la lectura, 
el fútbol y muchos misterios.

A bestselling series 
to enjoy literature, 
football and mystery!

 ¡Más de 440.000 libros vendidos!

More than 440.000 copies sold! 

Roberto Santiago - Enrique Lorenzo
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We Are Genuine Don’t Mess with Us

Somos auténticos No nos líes 

Go Get'em!

¡Al ataque! 

Sick and Tired

Hasta las narices

Una serie de novelas divertidas, 

gamberras y un poco románticas sobre 

un grupo de chicos y chicas de 14 años 

que repentinamente se encuentran 

viviendo un sueño inalcanzable para 

casi todos los adolescentes: la fama.

Cabe destacar su imagen divertida 

y desenfadada, caracterizada por una 

cuidada edición donde se integran 

narración, ilustración y cómic; una 

narrativa muy cercana al adolescente 

que mezcla conversaciones en wasap, 

e-mails y chats, y una temática que 

conecta con el público al que va dirigida 

(fama, TV, internet o la amistad).

A series of funny, daring and (just a little 

bit) romantic novels about a group 

of 14-year-old boys and girls who 

suddenly fi nd themselves in the middle 

of a teenager impossible dream: fame.

The books have a fresh, humorous look, 

with a careful layout that combines 

fi ction, illustrations and comic strips; 

their narrative is teenager-friendly, 

mixing regular text with IMs, emails 

and internet chats; and their subjects 

(being a celebrity, TV programmes, 

internet, friendship, high school…) 

are very attractive for the target readers.

Una colección con cómics, ilustraciones 

y conversaciones en wasap

A fresh series with comics, illustrations

and im conversationsAnna Manso - Bea Tormo
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Pomelo y limón 

Begoña Oro

Grapefruit and Lemon 

Jorge y María son dos adolescentes 

como tantos otros: salen con sus amigos, 

se comunican con ellos en las redes 

sociales, se enamoran... Todo esto sería 

normal si las madres de María y Jorge 

no fueran tan famosas. Los dos chicos 

se ven envueltos en una espiral de 

rumores de la que solo salen recordando 

que las palabras que elegimos para 

contar nuestra historia son las que 

realmente dan forma a nuestro mundo.

Jorge and Maria are two teenagers like 

so many others: they go out with their 

friends; they talk to them in the social 

networks; they fall in love… All of this 

would be perfectly normal if both Maria’s 

and Jorge’s mothers were not so famous. 

The two young people fi nd themselves 

enveloped in a swirl of rumours and 

hypocrisy. The only way out for them is 

to remember that the words we choose 

to tell our own story are what truly 

shape our world.

2011
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El festín de la muerte  

Jesús Díez de Palma

Da igual de dónde seas o a qué te 

dediques. Da igual que estés en 

Polonia, en Alemania o en Rusia; que 

seas un niño o un adulto, una promesa 

del fútbol o un soldado enrolado a la 

fuerza. Ni las balas ni las bombas hacen 

distinciones, y quien dispara, a veces 

también es una víctima. Esta es la 

historia de esas personas anónimas 

que, en la Europa de 1939, fueron 

arrastradas al festín de la muerte.

The Feast of Death 

You can come from any country and have 

any job; you can be anywhere, from 

Poland to Germany or Russia; you can be 

a child or an adult, a promising football 

player or a reluctant soldier. None of 

these things matter to a bullet or a bomb. 

And sometimes, the person who shoots 

the bullet or throws the bomb is a victim 

as well. This is the story of all those 

anonymous persons who, in 1939 Europe, 

were dragged to the feast of death.

2012
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Loba  

Verónica Murguía

Una princesa indómita, más cómoda 

en compañía de animales que de humanos; 

una muchacha solitaria y poco querida por 

su padre. Un mago joven y presuntuoso que 

se atreve a convocar un mal innombrable; 

un muchacho frágil que se equivoca por 

orgullo. Y un amor inesperado e imposible. 

Y dos bestias míticas, mágicas en un 

mundo casi desprovisto de magia, que 

resurgen atraídas por la luz inextinguible… 

de ella. De la elegida. De la loba.

She Wolf  

An indomitable princess, more 

comfortable around animals than 

around people: a solitary girl who yearns 

in vain for her father’s love. A young, 

arrogant wizard who dares to summon 

unspeakable evil: a fragile boy whose 

pride leads him astray Unexpected, 

impossible love. And two mythical, 

magical creatures that re-emerge in a 

world nearly devoid of magic, drawn by 

an inextinguishable light… that lies 

inside this girl. Inside the chosen one. 

The She Wolf.

2013
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Rob ha sobrevivido a un tsunami y ahora 

vive en un tejado, caza tesoros en su 

barco hecho de corcho blanco y está 

perdidamente enamorado de Lana. En una 

de sus excursiones en busca de nuevos 

tesoros marinos, encuentra una piedra 

mágica que le permite transformarse 

en cualquier persona que desee. Este 

descubrimiento pone su vida bocarriba, 

pero también le ayuda a descubrir que en 

el mundo nada es lo que parece.

The Sea

Rob has survived a tsunami. Now he lives 

on a roof, he hunts for treasures on his 

white polystyrene raft and is head over 

heels in love with Lana. During one of his 

trips searching for new sea treasures, 

Rob fi nds a magic stone that allows him 

to morph into anyone he knows. This 

discovery will put his world upside down, 

but it will also help him discover that 

nothing is necessarily as it seems.

El mar  

Patricia García-Rojo
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Zigurat

Ricardo Gómez

El destino de Namri parece escrito: 

es el hijo del rey, y su futuro pasa 

inevitablemente por el trono. Pero Namri 

está a punto de experimentar las vueltas 

que da la fortuna. Cuando Hammurabi se 

hace con el poder y asume el gobierno 

de toda Babilonia, el destino de Namri 

cambiará inevitablemente, obligándolo a 

luchar por la supervivencia.

Zigurat

Namri’s destiny seems to be written: he is 

the king’s son, and his future will 

inevitably bring him to the throne. But 

Namri is about to experience a sudden 

twist of fortune: when Hammurabi seizes 

the power and takes control of all of 

Babylon, Namri’s destiny will be reversed 

and he will have to fi ght for his survival.

Nadar o morir 

Arturo Padilla

Parece que nada en una piscina de fuego. 

A cada brazada, Bruno le gana segundos 

al reloj, mejorando su marca. No está 

entrenando para ninguna competición, sólo 

quiere alejarse: de quienes le hacen la 

vida imposible, de sí mismo, de su pasado 

y de aquello que ocurrió por su culpa.

Swin or Die  

Bruno seems to be swimming in a pool of 

fi re. With each stroke, he scratches some 

seconds from his personal record. But he 

is nor competing or training: he just wants 

to go away. Away from those who poison 

his life, from his past, from something that 

happened because of him.

Cenizas de un octubre helado 

María Romero Pérez

Joaquín regresa a su ciudad natal para 

visitar a su abuela, pero lo que encuentra 

es una nota de despedida en la que ella 

le comunica que sus días en este mundo 

han terminado. Joaquín, roto por el 

dolor, busca una explicación al trágico 

acontecimiento que le llevará a las páginas 

de un diario, el diario de su abuela. En sus 

páginas descubrirá quién fue de verdad 

Amalia Furió. Una historia que se remonta 

a su infancia en un orfanato, donde fue 

objeto de un experimento ciéntifi co que 

acabaría con la vida de muchos niños y en 

la que Joaquín encontrará la clave de su 

desaparición cincuenta años después.

Ashes from a Chilly November  

Joaquín goes back to his hometown in 

order to visit his grandma. Instead of 

fi nding her, he fi nds a farewell note where 

she tells him that her days in this world 

are over. Consumed by grief, Joaquín looks 

for an explanation of the tragedy in the 

pages of his grandmother’s diary. There he 

discovers who Amalia Furió really was, in a 

life story that begins in an orphanage 

where a scientifi c experiment took place. 

An experiment that would end the life of 

several children, and that holds now the 

key to Joaquin’s tragedy.

Una apasionante novela histórica 
sobre un chico que vive los 
inicios de la civilización.

Una novela realista sobre el 
bullying, superar el pasado y 
aceptar las consecuencias de 
nuestros actos.

Premio de la Fundación Jordi 
Sierra i Fabra 2015

A thrilling historical novel about a 
young man who lives in the very 
beginning of civilization.

A realistic novel about bullying, 
that deals with overcoming 
one’s past and assuming the 
consequences of our actions.

2015 Fundación Jordi Sierra i 
Fabra Award

Desnuda  

Jordi Sierra i Fabra

Un libro directo como un puñetazo

en el estómago. Un libro sobre 

los malos tratos en la adolescencia. 

Un libro necesario.

Naked

A book as tough as a punch in the gut. 

A book on teenager gender violence. 

A necessary book.

Croquetas y wasaps  

Begoña Oro

Novela realista que narra el chaparrón 

de sentimientos al que se enfrenta 

una adolescente cuando tiene 

a su alcance la oportunidad de ser feliz.

Croquettes and Whatsapps

A realistic, contemporary novel about 

a teenage girl and the avalanche 

of feelings that threaten to bury her 

when she has the opportunity 

to be happy.

Siete formas de ver el mundo   

Cristina López-Perea Villacañas

Un reconocido psicólogo, el doctor 

Sorenson, pone en marcha un innovador 

proyecto para tratar los problemas 

de los adolescentes. La terapia consiste 

en hacer que seis adolescentes convivan 

en un lugar aislado, pero provisto de 

todo lo necesario, sin la interacción de 

ningún adulto. Durante seis semanas 

de convivencia, los adolescentes se irán 

conociendo y tratando de comprender 

hasta encontrar juntos una solución 

para cada uno.

Seven Ways to See the World

Doctor Sorenson, a famous 

psychologist, has just started an 

innovative project to deal with troubled 

teenagers. In the course of this new 

therapy, six teenagers will spend six 

weeks together in an isolated place, 

supplied with everything they may need, 

but with no adult in view. These six 

weeks will give the patients the 

opportunity to get to know each other 

and try to fi nd a solution to their 

individual problems.
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Crónicas de la Torre I. 

El Valle de los Lobos

Tower Chronicles I. 

The Valley of the Wolves

Crónicas de la Torre es una serie 

que relata la historia de Dana, una joven 

nacida para hacer grandes cosas 

en el campo de la magia, y su relación 

especial con Kai, su amigo, su confi dente, 

su protector... En un mundo donde 

la fuerza de los sentimientos rivaliza 

con el poder de la más alta hechicería, 

Dana deberá aprender a convivir 

con su don y llegará un momento 

en que deba decidir entre su deber 

como Señora de la Torre y su amor 

imposible hacia Kai.

The saga Tower Chronicles recounts 

the story of Dana, a girl that was born 

to be great in magic, and her special 

relationship with Kai, her friend, 

confi dent and mentor. In a world 

where the power of feelings is dwarfed 

by the power of the highest magic, 

Dana is forced to learn how to live 

with her gift. But then she faces 

an impossible decision: will she choose 

her duty as the Lady of the Tower, 

or her doomed love for Kai?

Laura Gallego es la autora de literatura 

juvenil con más éxito en España. 

Laura Gallego is the best selling YA 

author in Spain.

Crónicas de la Torre II. 

La maldición del Maestro 

Tower Chronicles II. 

The Master’s Curse

Crónicas de la Torre III. 

La llamada de los muertos 

Tower Chronicles III. 

The Call of the Dead

Crónicas de la Torre IV. 

Fenris, el elfo  

Tower Chronicles IV. 

Fenris the Elf

Viana, la única hija del duque 

de Rocagrís, está prometida al joven 

Robian de Castelmar desde que ambos 

eran niños. Los dos se aman 

y se casarán en primavera. Sin embargo, 

el duque y Robian se ven obligados 

a marchar a la guerra. En tales 

circunstancias, Viana no puede hacer 

otra cosa que esperar su regreso... 

y, tal vez, prestar atención a las leyendas 

que se cuentan sobre el Gran Bosque... 

el lugar donde los árboles cantan.

Viana, the only child of the Duke 

of Rocagris, has been betrothed to young 

Robian de Castelmar since they were both

children. The young, happy couple will be 

married in the spring. But then the Duke 

and Robian are forced to go to war. 

Viana can only wait for their return… 

And meanwhile, perhaps she should pay 

a little more attention to all the legends 

being told about the Great Woods: 

the place where the trees sing.

Donde los árboles cantan 

Where the Trees Sing

Donde los árboles cantan.

Edición limitada

Where the Trees Sing.

Limited Edition

Juvenil Young adult

Memorias de Idhún es una trilogía 

de fantasía que transcurre en varios 

mundos: la Tierra, Limbhad y, 

por supuesto, Idhún, el mundo 

de los tres soles y las tres lunas. 

Acompaña a Jack, Victoria y los demás 

en la aventura más grande de sus vidas, 

en una lucha por salvar a los idhunitas 

del gobierno de Ashran el Nigromante 

y los sheks, las temibles serpientes 

aladas.

Memories from Idhún is a fantasy 

trilogy set in three different worlds: 

the Earth, Limbhad and Idhún, 

the planet with three suns and three 

moons. Jack, Victoria and Kirtash, 

the main characters of the saga, 

will jump from one world to another 

in a desperate attempt to save 

the inhabitants of Idhún from Ashran 

the Necromancer’s ruthless government 

and from the Sheks, a terrible breed 

of winged serpents. A compelling, 

thrilling saga full of loyalty, betrayal, 

compassion, ambition... and love.

Memorias de Idhún I. 

La Resistencia

Memories from Idhún I. 

Resistance

Memorias de Idhún II. 

Tríada

Memories from Idhún II. 

Triad

Memorias de Idhún III. 

Panteón

Memories from Idhún III. 

Pantheon

También en formato bolsillo

Pocket edition available

Juvenil Young adult

¡Más de 1 millón de ejemplares vendidos!
More than 1 million copies sold!
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Una enciclopedia ilustrada donde 

se descubre todo sobre Idhún 

y sus habitantes, dividida en apartados 

para facilitar su consulta:

– Historia y mitología

– Astronomía

– Geografía y lugares de interés

– Flora y fauna

– Razas inteligentes de Idhún

– Personajes célebres

– Nociones sobre magia

– Cultura, usos y costumbres

– Cuentos y leyendas

An illustrated volume that tells everything 

about Idhún and its inhabitants, organised 

in different sections according to subject 

matters:

– History and mythology

– Astronomy

– Geography and places of interest

– Idhunite nature

– Intelligent peoples of Idhún

– Famous Idhunites 

– Notions on magic 

– Culture and traditions

– Tales and legends

Enciclopedia de Idhún Encyclopedia of Idhún

Con motivo del décimo aniversario 

del primer volumen de la trilogía de culto 

Memorias de Idhún, el Cronista 

de Salem, el mayor experto del mundo 

en la obra de Laura Gallego, 

nos desgrana todos los secretos 

de esta trilogía.

– Emails entre Laura y sus editores

– Imágenes exclusivas

– Documentación inédita

– Primeras versiones de la trilogía

– Planes de marketing

– El papel de los lectores…

As a special celebration for all fans 

of Memories from Idhún to commemorate 

its 10th anniversary, the Cronista 

de Salem (the world’s biggest expert 

in Laura Gallego’s work) reveals 

all the trilogy’s secrets.

– Emails between Laura and her editors

– Exclusive pictures

– Private documents revealed

– First versions of the trilogy

– Marketing plans

– Review of the role of readers and fans…

#soyidhunita: 10 años 

de Memorias de Idhún
#Soyidhunita: 10 years 

of Memories from Idhún

Los cómics basados en la trilogía 

Memorias de Idhún de Laura Gallego.

A series of graphic novels based 

on Laura Gallego’s trilogy Memories 

from Idhún.

Panteón Convulsión Pantheon: Convulsion

Panteón, el tercer tomo de la trilogía 

Memorias de Idhún, sigue 

sus entregas en cómic. Este número 

arranca resolviendo el destino incierto 

de dos de los personajes principales: 

Shail y Victoria. Mientras, las fuerzas 

del mal comienzan a prepararse 

para la batalla defi nitiva. 

It is now the turn of Pantheon, the third 

book in the Memories from Idhún trilogy, 

to be made into a graphic novel. The fi rst 

volume starts with the uncertain destiny 

of two of the main characters 

in the story: Shail and Victoria. 

Meanwhile, the forces of evil gather 

strength for the fi nal battle.

El libro que todos los fans de Idhún querrán leer.

La Enciclopedia de Idhún transformará los idhunitas

en idhunólogos.

The book that all fans of Idhún have been dying to read.

The Encyclopedia of Idhún will turn the Idhún lovers 

into Idhún savants.
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Two giants (the sea and the mountain) 

fall in love with a mermaid and fi ght 

for her love. A book by Catarina Sobral.

The Mermaid and the Two 

Infatuated Giants 

2014

Un hombre libre y un asesino. 

Un inconsciente y un loco. 

Una insurrección y una amenaza. 

¿Quién es el tirador que acierta 

en una manzana sobre la cabeza 

de su hijo?

A free man and a murderer. 

An irresponsible man and a fool. 

An insurrection and a threat. 

Who is the man who shoots an arrow 

to an apple on his son’s head? A book 

by Evelyne Laube and Nina Wehrle.

¿Quién es Guillermo Tell?

Nina Wehrle - Evelyne Laube

Who is William Tell

2012

Un cuento sobre los sueños 

y la importancia de la amistad.

A story about dreams 

and the importance of friendship!

A book by Satoe Tone.

El viaje de Pipo 

Satoe Tone

Pipo's Journey 

2013
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Adaptación del cuento El soldadito 

de plomo. Ilustrado por Page Tsou.

A new take on Andersen’s The Steadfast 

Tin Soldier, with original illustrations 

by Page Tsou.

El soldado de plomo 

Page Tsou

The Tin Soldier 

2011

Una leyenda tradicional japonesa 

sobre el nacimiento del Monte Fuji, 

espectacularmente ilustrada por Philip 

Giordano.

A traditional Japanese legend about 

the origin of Mount Fuji, masterfully 

illustrated by Philip Giordano.

La princesa Noche 

Resplandeciente 

Phillip Giordano

Princess Radiant Night 

2010
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Un padre es esa persona que está cerca, 

comprende, consuela, juega, aplaude, 

escucha, impulsa, salva y acompaña 

a su hijo. Siempre. Pase lo que pase. 

Un regalo especial para el día del padre... 

o para cualquier otro día.

A dad is that person who is always 

at hand to understand, give comfort, play, 

clap, listen, motivate, rescue and walk 

hand in hand with his child. Always, 

no matter what happens. This book 

is a special gift for Father’s Day… 

and that means any day of the year.

¡¡¡Papá!!! 

Gabriela Keselman - Christian Inaraja

Daddy!!!

Estés donde estés, cerca de ti hay 

historias. Tantas como personas. 

Pero ¿las vemos? A veces sí. Y en eso 

consiste este libro. Al principio, la primera 

vez, solo verás el arenque rojo. Un pretexto 

para distraerte, un juego, casi una broma. 

Pero, en el fondo, es tu mirada. 

El arenque eres tú, es cualquiera que mire 

estas páginas. Un álbum para mirar y dejar 

volar la imaginación.

There are stories around you, wherever 

you might be. There are as many stories 

as people in the world. But can we see 

them? Sometimes we can. At fi rst you 

will only see the red herring. A trick 

to distract you, a game, almost a joke; 

but your gaze is behind it all. You are 

the herring. The Red Herring is a picture 

book to let your imagination run wild.

El arenque rojo 

Gonzalo Moure - Alicia Varela

The Red Herring

 P
R

EM
IO

 IN
TE

R
N

AC
IO

N
A

L 
D

E 
IL

U
ST

R
AC

IÓ
N

 F
ER

IA
 D

E 
B

O
LO

N
IA

 - 
FU

N
DA

CI
Ó

N
 S

A
N

TA
 M

A
R

ÍA
B

O
LO

GN
A

 C
H

IL
D

R
EN

’S
 B

O
O

K
 F

A
IR

 - 
SM

 F
OU

N
D

AT
IO

N
 IN

TE
R

N
AT

IO
N

A
L 

AW
A

R
D

 F
O

R
 IL

LU
ST

R
AT

IO
N



A pictu�  book � out adop� �  
� d f� ily b� ds.

Un ál� m ilu	 rado 
 b�  los � zos 
f� i� a� s y �  adopción.

Nube es una niña que vive con su abuelo 

en una casa debajo de un gran árbol.

Él siempre le cuenta historias. Un día 

le contó una sobre su llegada a un bosque 

que estaba tan silencioso que tuvo 

que crear pájaros para no aburrirse.

Un original álbum ilustrado de Ximo Abadía.

Nube is a girl who lives in a house 

by a great tree.

Her grandfather, who lives with her, 

is always telling stories. One day, 

he tells her how he arrived to their forest, 

and how it was so quiet that he had 

to invent birds so as not to get bored.

An original picture book by Ximo Abadía.

El inventor de pájaros 

Ximo Abadía

The Bird Inventor

Un original álbum ilustrado en el que 
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Este año las Navidades son raras 

para Paula, pues sus padres se van 

de viaje y la dejan con sus abuelos. 

Paula pasa el tiempo pensando qué 

cinco cosas pedirá a los Reyes Magos, 

y cuando llega ese día y se despierta, 

sus padres han vuelto de viaje 

con una hermanita para ella.

This is a strange Christmas for Paula: 

her parents are travelling and she has 

been left with her grandparents. 

She tries to kill time by imagining the fi ve 

presents she wants to receive from 

the three Wise Men… But when the day 

comes, she wakes up to discover that 

her parents have returned with a greater 

present than she could have imagined: 

a baby sister.

Chocolate infi nito 

Paloma Muiña - Betania Zacarías

Never Ending Chocolate
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